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Délégation pour les relations avec le Mercosur

DMER_PV(2010)0201_01

PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 1er février 2010, de 16 h 30 à 18 heures

Bruxelles

La séance est ouverte le lundi 1er février 2010, à 16 h 45, sous la présidence de M. Luis 
Yáñez-Barnuevo García, président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 430.016v02-00)

Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 30 septembre 2009 
(PE 420.885v01-00)

Le procès-verbal est approuvé.

3. Calendrier actualisé de la délégation pour 2010

Le président communique des informations aux membres sur le projet de calendrier 
actualisé de la délégation pour 2010. Il propose que la visite d’un groupe de travail au 
Brésil, prévue la semaine turquoise du 24 au 28 mai, inclue également l’Argentine, étant 
donné que ce pays occupe la présidence pro tempore du Mercosur au cours du premier 
semestre 2010. Les membres approuvent la proposition du président.

4. Communications orales du président

Le président annonce aux membres que la demande de la délégation portant sur le 
changement de sa dénomination en délégation pour les relations avec les pays du 
Mercosur a été approuvée lors de la session plénière du 18 janvier 2010.
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Le président annonce également aux membres que, le même jour, la demande émanant 
du groupe du PPE visant à nommer M. Nuno Teixeira (PT) en qualité de membre de 
cette délégation en remplacement de M. Albert Deß (DE) a aussi été approuvée.

Le président rappelle ensuite aux membres que, après divers ajournements, le Sénat 
brésilien a ratifié le 15 décembre 2009 l’adhésion du Venezuela au Mercosur, de sorte 
qu’il ne manque plus que la ratification du Congrès paraguayen pour rendre effective la 
pleine adhésion du Venezuela au bloc.

Enfin, le président informe les membres de son voyage à Montevideo, en Uruguay, du  
29 novembre au 2 décembre 2009, voyage qui a inclus une intervention devant la séance 
plénière du parlement du Mercosur (Parlasur), des réunions avec son président et l’un 
des vice-présidents, la participation à une cérémonie de commémoration de l’entrée en 
vigueur du traité de Lisbonne, organisée par la délégation de l’Union européenne et 
l’Uruguay, et la participation au séminaire «Mercosur-Unión Europea ¿un acuerdo 
estratégico?» («Mercosur-Union européenne, un accord stratégique?»), organisé par la 
Fondation Friedrich Ebert.

5. Perspectives de reprise des négociations en vue de l’accord d’association UE-
Mercosur en 2010 - échanges de vues avec:
 l’ambassadeur d’Argentine auprès de l’Union européenne, Son Excellence 

M. Jorge REMES LENICOV, au nom de la présidence argentine pro tempore 
du Mercosur

 le directeur général adjoint de la DG RELEX de la Commission européenne, 
M. Stefano SANNINO

L’ambassadeur Remes Lenicov fait le point sur les négociations entre le MERCOSUR 
et l’UE jusqu’à l’impasse dans laquelle s’est trouvé le processus de négociation de 
l’accord d’association en 2004 à cause de positions inconciliables sur le chapitre 
commercial et de leur lien avec le cycle de Doha de l’OMC.

L’ambassadeur souligne ensuite le fait que la présidence argentine du Mercosur et la 
présidence espagnole de l’UE ont exprimé leur volonté politique de relancer les 
négociations sur l’accord d’association au cours de leurs mandats. L’ambassadeur 
conclut son intervention en faisant remarquer que, en cas d’avancées fondamentales au 
cours des prochaines réunions exploratoires au niveau technique, il ne serait pas à 
exclure que, dans le cadre du sommet UE-Mercosur de Madrid, l’on puisse 
formellement annoncer la réouverture des négociations sur l’accord d’association.
                
Le directeur général adjoint de la DG RELEX de la Commission européenne, 
M. Stefano Sannino, souligne également la volonté politique des présidences des deux 
blocs de relancer les négociations sur l’accord d’association, comme le reflète la récente 
rencontre entre la vice-présidente du gouvernement espagnol et ministre de la 
présidence du gouvernement espagnol,  Mme María Teresa Fernández de la Vega, et la 
présidente de l’Argentine,  Mme Cristina Fernández de Kirchner, en Argentine.

M. Sannino affirme également que la rupture des négociations lors du cycle de Doha de 
l’OMC facilite désormais le lancement de négociations commerciales bilatérales et 
birégionales. Il ajoute que le seul souhait de l’UE est de conclure avec le Mercosur un 
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accord équilibré mais ambitieux, et que cet accord ne pourra avoir une ampleur plus 
restreinte que les autres accords déjà conclus par l’UE. M. Sannino conclut son 
intervention en soulignant que les négociations au niveau politique de l’accord 
d’association ne pourront être relancées que si les conditions nécessaires à leur 
aboutissement sont remplies, sachant qu’un nouvel échec serait désastreux.

S’ensuit un échange de vues entre les invités et les membres.

Intervenants: Mme Pilar Ayuso, Mme Ilda Figueiredo et Mme Britta Thomsen et le 
président.

6. Questions diverses

Néant.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu le jeudi 18 mars 2010, de 9 heures à 10 h 30, à 
Bruxelles.

La séance est levée à 18 heures.
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